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ACEETTAZIONE MERCE
Quantita diphiarata: L,L‘ g\o_o
Quantita e ettiva:

Tipo Imbalipggio:
Quantita Imballi:
Conformitiale schede dimbaiio: S
Data congrolic: AS} ov 2\9
Firma
a

—

{1} Customer Invaice Address (2} Remarks DEUYERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our 1D number: @ No.
Via dei Ciclamini, 4~ R M- DE145996159 2009804
70026 Bari Your D no.... {4} Date
. ITALIEN A6ThS O(-, [T04886850728 14.02.20
(5) Suppke: {6 Freight {7} Delivery (really) Inyoice
SN: 91011364 %;’ﬁ'mﬂ -r'-l unpaidl Réilrgad e |Carrier 8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG f Frelght ga a: t’orelgnu‘e?mle
Daimlerstrafie 49-53 ’ Eymioss goda el
70825 Korntal-Miinchingen ” :"”T" (e Dt
‘05
(10) Your Ret {11} Your Order No./Date (151 Additional Detalls {12) Our Departement 131 Direct dial | {14} Our Ref No.
413 550002762706 Herr Keller, Max
12.02.20 3
719)__ Shipment Method pald|2t)onpaid)__ 121) Facking ] (22 Tarks 231 Total Weight kg [F21]
DHL Freight G look; B8 gt
mbH X below KR 226 166
261 sh'lplpl_l'lg Address X “Ploce O] Unoad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Vi&.dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, !
{27) (28} —— {29) Description ¢ {30 31) 140) Customer Remarks
{Pos.) ) (21} Packing v 5‘ n Quantity UM Quantity + - Remarks
Delivery: gL
1 | 900.9.0617.50 44800 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520045 3215 R-
Batch number 243048
1/TBA-501568 Getrag:
1/TBA—520922 A080 f
Pi
.| Batchnumber . .

42) Goods Inwards Remarks

143} Quantity Check

(44) Quality Chack

{45} Receiver 146) Invoice Check

Date

Name/
Na.




1
- . -
w

. ’ -3
| Transport Order [ — 7 4
e e 7 N Y 74/
AT Wients . N partitalVA kY Data ADate | D—— n_ 8 T_*
Sender VAT-ID-No. Q@'&‘ e | o
° g_} 17-FEB—E0EC
HUBE BENZING GBMBH & CO, f
L] Lads - =
o, e 7
DQIQLERSTR. 49 u
P-70825 KORNTAL—MUENCHI NGEM
Indirizzo de! [uogo di carico {di Titiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM-EC—1624504
Condizion! di trasparto/Delivery tems | Indirizzo terminala
Tevminal atldress
franco dom, franca fabbri
Destinatario N° partita IVA fﬁg?""’?igh gr‘:"::“g " DHL F REI GHT SMBH
Cansignee VAT-|D-No. D;d:ﬂgrggam ] g:ré;g::e%anam RENNIMBEN ‘
s i INDUSTRIESTRASSE 28
. ‘:‘:"’a‘ ';“:"“"a‘ D=-71278 RENMINGEN
MAGBNA BT S.F.A. ichyps [HG0MRS Taly+49 / 7159 2340
i Fax:+49 / 7153 334 376
yIn DEI CICLAMINI 4
170086 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossler
R Addnfonal transpart insurance Te(n.?ga.l_retereng .
Delivery address 7 D;la :: HEEO0OS0T71 4529
Riferimenti de] diente
Valuta Vialore da assicerare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Nl TME = T 7R T 0
Terminal di amive Numera telefonico
Destination tarminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 5315810
Marche e numeri Quantiti Imballaggio | Descrizione dalla merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Destriptioh of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Vahee (with currency}
AVISIERT 2CE. O
&! PLE | GVIBSIERT
Peso tassabile in ka Totale peso lordo in k
EY WORKS Payable weight in kg Total gross welght in kg
Din. b3 emx cmx = G THR v G 00 EEC. OO 226 O
Richieste particolari f Speciaf cansignments
Istrizioni pasticolari f Special instructions Allegati / Enclosures
r) é.
o UEHNE+NAGEL sl
-= [ Titiro dal mitte G \ destinatari (MPORTANT i el hrEmh z haodugno (B
=t °>E" C:Jllrgctiannrglt sei};lger Dgﬁig?;:uaco:ssiégaee e According to CMR, transport damages fiave 10 be noted on the transpo lar% bl%m ms']tygﬁmiz an sié:l f ener“-'
O = upon delfvery of the consighment. Damages et visible extemally should be notitked int
Z = | Data/Pate Data /Date i writing to the responisible EURDCONNECT teminal within 7 days after delivery. &y i
& e = 0
o B o ad R4 N
2| Orario ITune Orario / Tima ke ﬁ Y
gé il vyt con rservs di
2 & [ Tima dolautista / Driver's signawre | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello " U o e nil
D Consignee’s signatue Consignee's name in block letters Ve su quahta e quanﬂta
e * -
Qs )
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di frasporto EUROCONNECT (vedi retro). i -
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). p
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